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Sélectionner la dose souhaitée ( ,  o ) 
en appuyant sur l'icône sur l'écran tactile.
Le moulin-doseur se met en marche pour le temps dose 
défini et le café moulu descend le long du conduit (10). 
L'arrêt de la mouture se fait automatiquement. N.B. La 
mouture se fait en mode continu tant que l'on appuie sur 

l'icône correspondante  (pour la durée maximum 
d'activation indiquée sur la plaque signalétique).

Français

11 FR

Placer le porte-filtre de la machine à café sur la fourche (7)

Fonctionnement “Présélection”

La présélection active est représentée 
sur l'écran par l'affichage alterné de 
l'icône prédéfinie :

Dans cet exemple, la présélection 
correspond à la dose simple. Les icônes 
correspondant aux autres doses sont 
éteintes.

Placer le porte-filtre de la machine à café sur la fourche (7). Le moulin-doseur 
se met en marche pour le temps dose défini et le café moulu descend le long 
du conduit (10). 
L'arrêt de la mouture se fait automatiquement.
Il est possible de choisir une dose différente de celle prédéfinie, en sélectionnant 
l'icône correspondante sur l'écran avant de placer le porte-filtre.

N.B. :	la mouture peut être interrompue avant le temps dose défini en appuyant sur l'écran tactile. 

Café manquant (le cas échéant)

Le manque de 
café dans la trémie 
est  s ignalé par 
l'apparition d'une 
fenêtre contextuelle.

En appuyant sur 

l'écran, l'avis  
rétrécit et i l  est 
encore possible de 
prélever quelques 
doses.

Fonctionnement "Manuel"

Le moulin-doseur peut être réglé sur 2 modalités différentes de prélèvement :

11.   Prélèvement du café moulu



A
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Disposition du café moulu dans le porte-filtre

Si le café moulu ne tombe pas au centre du porte-filtre, il faut modifier manuellement la position du distributeur de métal 
(A) selon l'illustration suivante :
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Le moulin-doseur avec tasseur offre, outre les fonctions du moulin-doseur sur demande, l’avantage de pouvoir procéder 
à un pressage automatique du café moulu de manière uniforme et optimale.
Les modes de fonctionnement « Manuel » et « Présélection » sont analogues à ceux du moulin-doseur Sur demande.

Placer le porte-filtre de la machine à café sur la fourche 
(7) ; la zone de travail s’allume.

Retirer le porte-filtre de la fourche (7) et l’introduire dans 
les guides (17) sous le tasseur.

N.B. Il est conseillé de bien tasser le café moulu à l’intérieur 
du filtre avant de procéder à la phase de pressage.

Le pressage a lieu automatiquement grâce au capteur de 
présence qui relève le porte-filtre. L’écran affiche l’animation 
ci-après : 

11.1   Prélèvements de café moulu et pressage (uniquement versions avec tasseur)

Une fois la phase de pressage terminée, retirer le porte-
filtre des guides (17), l’accrocher à la machine à café et 
procéder à la distribution 

Une fois la phase de mouture terminée (manuelle ou en 
présélection), la zone de travail clignote et l'écran affiche 
l’animation qui explique ce qu’il faut faire (*) :  

(*) : l'animation n'est visible que si le personnel technique 
N’a PAS désactivé le pressage.   
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Le moulin-doseur avec tasseur permet de procéder au pressage du café moulu sans effectuer a priori la mouture.
Cette fonction est utile quand, par exemple, plusieurs moulins-doseurs se trouvent à côté de la machine à café ou quand 
on verse du café en poudre dans le porte-filtre et qu’il faut le presser. 

Introduire le porte-filtre avec le café à presser dans les 
guides (17) sous le tasseur.

N.B. Il est conseillé de bien tasser le café moulu à l’intérieur 
du filtre avant de procéder à la phase de pressage.

Une fois la phase de pressage terminée, retirer le porte-
filtre des guides (17), l’accrocher à la machine à café et 
procéder à la distribution. 

Fonction « uniquement pressage »

Le capteur de présence détecte le porte-filtre. Le pressage se 
fait automatiquement et l’écran affiche l’animation ci-après :  

La force de pressage appliquée est définie sur la valeur 
moyenne, indiquée également par la couleur du cadre 
d’animation.

REMARQUES
Il est possible de demander au personnel technique la 
configuration d’une force de pressage différente (variable 
entre environ 10 et 30 kg).
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Appuyer sur l'icône  pour accéder au menu utilisateur.

Dans l'ordre  : dose , dose , dose , totale doses, temps 
d'allumage. Les compteurs peuvent être remis à zéro grâce à une pression sur 

l'icône  pendant quelques secondes.

Sélectionner la typologie :

 au choix, après le positionnement 
du porte-filtre ;

 la dose simple  est 
lancée immédiatement après le 
positionnement du porte-filtre ;

 la dose double  est 
lancée immédiatement après le 
positionnement du porte-filtre ;

 mouture continue  après le 
positionnement du porte-filtre.

Appuyer sur l'icône .
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Tous les éléments décrits ci-dessous ne s'affichent que si le "menu utilisateur" est 
activé (fond vert = ON) (paramétrable par le personnel technique). 

Pré-sélection

Compteurs

Appuyer sur l'icône .

12.   Modalités

Menu utilisateur

Si le menu utilisateur n’est pas activé, il est possible d’accéder à la programmation 
à l’aide d’un mot de passe : 1111 est le mot de passe défini en usine.
Il est possible de le modifier de la manière suivante :

Appuyer sur l’icône . Saisir le mot de passe par défaut. Saisir le nouveau mot de passe. 
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CustImg1.bmp

CustImg2.bmp
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Après une période d'inactivité programmable dans le menu « Économiseur 
d'écran », l'écran du moulin-doseur affiche les logos standard Cimbali. 
Le moulin-doseur est fourni avec les logos représentés dans les images ci-
contre :  

L'utilisateur peut ajouter l’affichage sur l’écran d’autres logos personnels (1 ou 2).
Pour créer un logo personnalisé, procéder comme suit :
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Avec n'importe quel programme 
de graphique (ex. Paint), créer 
un fichier qui répond à certaines 
caractéristiques ; les caractéristiques 
requises pour les imagesbitmap à 
utiliser comme logo sont les suivantes :

CustImg1.bmp
•	largeur égale à 

480 pixels;
•	hauteur égale à 

272 pixels.
•	couleur bmp 24 

bit.

Copier sur une clé USB les fichiers 
« CustImg1.bmp » et/ou « CustImg2.
bmp » à afficher.
  

Économiseur d'écran - logo

Toucher l’écran au niveau du nom et attendre le chargement du fichier :

Introduire la clé USB dans le port 
prévu à cet effet sur le moulin-doseur : l'écran affiche le nom du fichier à 

charger :

Une fois le chargement terminé, retirer la clé USB du moulin-doseur. 
À ce stade, le logo personnalisé s'affiche selon les paramètres saisis dans le menu.
N.B. : si l'économiseur d'écran est actif, il est possible d’afficher immédiatement les logos, sans attendre la période 
d'inactivité, en touchant l’écran au niveau de la marque :

Économiseur d'écran

Appuyer sur l'icône .

fond vert = activation ;

temps d'attente : une fois écoulé 
le délai défini, les images de 
l'économiseur d’écran s'affichent ;

temps d’affichage  : durée des 
images sur l’écran ;

sauvegarde modifications.
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Économiseur d'écran - Gestion Logos personnalisés : affichage

Économiseur d'écran - Gestion Logos personnalisés : suppression

Pour supprimer les logos personnels qui ont été téléchargés par l'utilisateur (« CustImg1.bmp » et/ou « CustImg2.bmp »), 
procéder de la façon suivante :

Pour afficher les logos personnels téléchargés par l'utilisateur (« CustImg1.
bmp » et/ou « CustImg2.bmp ») commeÉconomiseur d'écran, il faut que les 
images soient associées à la coche .
Inversement, si le signe « X » leur est associé  elles n'apparaîtront pas à l'écran. 
Pour alterner les coches  et les « X »  il suffit d'appuyer sur l'image.

Voici quelques exemples ci-dessous à titre d'illustration :

seuls les logos standard sont présents 
et s'affichent

les logos standard et les logos 
personnels sont présents et s'affichent.

les logos standard et les logos 
personnels sont présents  ; seuls les 
logos standard s'affichent.

Accéder au menu Économiseur d'écran 

et appuyer sur l'icône .

Appuyer sur l'image ou sur les images 
que vous souhaitez supprimer.

Lorsque vous sélectionnerez les 
images, celles-ci apparaîtront plus 
nettes et seront associées à la coche 

.

Appuyer sur l'icône  : le symbole d'attente apparaîtra pendant quelques instants et les images sélectionnées seront 
supprimées.

N.B. Appuyer sur l'icône  pour 
annuler les opérations et revenir au menu 
Économiseur d'écran.
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Audio

Appuyer sur les icônes  /  
pour désactiver ou activer les signaux 
sonores du moulin-doseur. 

audio activé audio non activé

Nettoyage moulins

Appuyer sur l'icône .

L'écran affiche le cycle de nettoyage 
guidé. Consulter le chapitre « Opérations 
de nettoyage » pour de plus amples 
informations.

Doses - Test (visible seulement si le personnel technique n'a pas activé le contrôle mouture) 

Appuyer sur l'icône .
Appuyer sur   pour modifier 
les temps de mouture.

Appuyer sur l'icône  pour effectuer 
le test des réglages. Enregistrer les 
éventuelles modifications apportées 

en appuyant sur .

Nettoyage tasseur (si présent)

Appuyer sur l'icône .
Appuyer sur l’icône  pour abaisser le tasseur motorisé, puis effectuer 

le nettoyage. Au terme de l’opération, appuyer sur l’icône   pour revenir au 
menu précédent : le tasseur retournera automatiquement en position de repos.



21

Français

19 FR

13.   Système BDS (Barista Driving System) - (activable par le personnel technique)

Le système BDS est composé d'une machine à café et 
d'un ou deux moulins-doseurs motorisés connectés en 
mode Bluetooth. 
Sur la machine, chaque bouton de distribution peut être 
configuré selon le type de recette et le moulin-doseur de 
référence. 
Le système BDS a pour but de guider l'utilisateur dans les 
opérations de mouture et de distribution du café, en les 
rendant plus simples et intuitives.
L'activation et la configuration du système sont effectuées 
par le personnel technique.

Logique de fonctionnement
L’utilisateur positionne le porte-filtre et sélectionne la dose. 
Le moulin-doseur distribue la quantité correcte de café 
moulu tout en communiquant à la machine la sélection à 

La distribution restera active pendant 
2 minutes. 
Pendant ce temps, le moulin-doseur 
utilisé est bloqué et ne peut donc pas 
moudre une deuxième dose de café

Il se débloque automatiquement à la 
pression de la touche activée ou à 
l'expiration du temps d'attente de deux 
minutes.

Phase de veille :

-  icône verte ;
- icônes des doses allumées ;
- éclairage conduit café moulu allumé 
fixe.
Sur la machine, les LED des touches 
sont éteintes.

Mouture et activations :

-  icône rouge ;
- icônes des doses éteintes ;
- éclairage conduit café moulu éteint 
(allumé de manière alternée avant le 
retrait du porte-filtre)
Les touches associées sont activées 
sur la machine et sont signalées par 
l'allumage des LED correspondantes.

activer pour la préparation de la boisson. 
L’utilisateur doit alors seulement accrocher le porte-filtre 
et appuyer sur la touche de distribution.
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Pour une application correcte du système de 
sécurité alimentaire (HACCP), respecter les 
indications du présent paragraphe.

Avertissements généraux
Le nettoyage du moulin-doseur et, notamment, des éléments 
en contact avec le café, doit être effectué périodiquement.
Pour procéder aux opérations de nettoyage, suivre les 
instructions suivantes.

Toujours éteindre l'appareil à l'aide de 
l'interrupteur (4) et couper l'alimentation 
électrique à l'aide de l'interrupteur omnipolaire.
	
Ne pas immerger l'appareil dans l'eau.

Opérations à effectuer à la fin de la journée 
de travail.
Nettoyage trémie

Fermer le rideau (15), en l'actionnant vers l'extérieur. 
Lancer la mouture jusqu'à épuisement des résidus de café dans le moulin-doseur.

Dévisser la bague de fixation (A).

Retirer la trémie (2) du 
moulin-doseur.

Retirer toute trace de café dans la trémie (2). Éliminer 
les éventuels résidus organiques présents.

Vaporiser le produit spécifique EcoCleaner Spray (ou 
similaire, indiqué pour les objets en contact avec des 
aliments) sur les éléments à nettoyer.

14.   Opérations de nettoyage

Le retrait et le placement de la 
trémie ne peuvent être effectués 
que lorsque le rideau est fermé.

Repasser avec un chiffon humide absorbant jusqu'au nettoyage complet et éventuellement, essuyer.
Avant de remettre en place la trémie (2) sur le moulin-doseur, sécher parfaitement les parties mouillées ou humides. 
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Appuyer sur l'icône  pour accéder au menu 
utilisateur.
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Pendant les opérations de nettoyage, faire 
particulièrement attention aux fourches de 
soutien métalliques indiquées dans le cadre 
(B).

Carrosserie
Nettoyer avec un chiffon doux et des produits SANS 
ammoniac et non-abrasifs, en enlevant les éventuels résidus 
organiques présents.
N.B.: ne pas vaporiser de liquides dans les zones creuses 
de l'appareil.

Avec le pinceau fourni, nettoyer le capteur de reconnaissance 
(*8) et les capteurs de présence (3) et (18*).
* si présent.  

Nettoyage tasseur (si présent)

Appuyer sur l'icône .

Appuyer sur l’icône  pour abaisser le tasseur motorisé, puis effectuer le nettoyage. 

Au terme de l’opération, appuyer sur l’icône   pour revenir au menu précédent : le 
tasseur retournera automatiquement en position de repos.

Capteurs (si présent)
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Conduit de café moulu

Enlever le bouchon (14) du conduit du café moulu. Introduire le goupillon fourni à l'intérieur 
du conduit de mouture et éliminer les 
traces de café.

Rampe café moulu

Après avoir enlevé le bouchon du conduit du café moulu, 
il est possible de nettoyer la rampe (C).

Introduire le pinceau fourni dans la rampe de mouture et 
éliminer les résidus de poudres de café.

NE PAS INTRODUIRE d'ustensiles ni d'objets pointus dans la rampe café.
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Appuyer sur l'icône  pour accéder 
au menu utilisateur.
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Opérations à effectuer toutes les 2 semaines 
Nettoyage moulins 
Une fois le menu spécifique accédé, les instructions pour l'exécution du cycle de nettoyage des moulins sont illustrées 
par des animations à l'écran.

Appuyer sur l'icône .
Fermer le rideau de la trémie café et 

appuyer sur l'icône .

Attendre que le moulin-doseur termine la mouture du café présent dans la chambre et dans le conduit, puis dévisser la 

bague de fixation et enlever l'ensemble trémie. Confirmer en appuyant sur l'icône .

Replacer l'ensemble trémie et visser la bague de fixation. Confirmer en appuyant 

sur l'icône .

Attendre la mouture de la poudre 
organique, puis ouvrir le rideau de la 
trémie café. Confirmer en appuyant sur 

l'icône .

Attendre la mouture d'une petite dose 
de café qui devra être éliminée, puis 

confirmer en appuyant sur l'icône .

Le moulin-doseur a terminé le cycle 
de nettoyage des moulins et est prêt 
à l'emploi :

Introduire le contenu d'un sachet de 
poudre organique EcoCleaner Grinder 
(ou similaire, indiqué pour nettoyage 
des moulins) et appuyer sur l'icône .



message CAUSE SOLUTION

Café manquant  (le cas 
échéant).

Remplir la trémie de café.

Animation :

 

Micro non activé Visserla bague de fixation (A). 

A

Icône :

 .

Bague de fixation micro-
interrupteur desserrée ou 
protection thermique du moteur.

Contrôler le serrage de la bague de fixation 
(A). Si l'icône persiste, contacter le service 
d'assistance technique. 

Icônes alternées    : 

.

Effectuer l’entretien .
Contacter le service d'assistance technique.

Français

24 FR

15.   Messages
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ANOMALIE CAUSE SOLUTION
L'appareil ne fonctionne pas et le 
voyant ON (4) est éteint.

Interruption de l’énergie électrique. Véri f ier la présence d’énergie 
électrique.
Vérifier la position de l’interrupteur 
général (4).

L'appareil ne fonctionne pas et le 
voyant ON (4) est allumé. 

Bague de fixation (A) dévissée (micro-
interrupteur de sécurité ouvert)

Contrôler le serrage de la bague de 
fixation (A). 

L'appareil fonctionne correctement 
mais le café moulu ne sort pas.

(1) Rideau trémie (15) fermé.
(2) Café dans trémie épuisé.
(3) Formation accidentelle d'un pont entre 

les grains de café à l'intérieur de la 
trémie.

(4) Moulins en contact ou résidus 
excessifs de café moulu entre les 
moulins.

(1) Pousser le rideau (15) vers l'inté-
rieur pour ouvrir le passage du café 
vers les moulins.

(2) Remplir la trémie de café.
(3) Manipuler les grains de café à l'in-

térieur de la trémie.
(4) Élargir les moulins programmés et 

procéder à leur nettoyage.
Le café moulu ne tombe pas au 
centre du porte-filtre.

Le bouchon (14) n'est pas inséré correc-
tement.
Le distributeur de métal est déformé.

Vérifier la position du bouchon (14) et 
le bon état du distributeur. 

Le porte-filtre tombe de la fourche 
(7).

Le réglage de la fourche n'est pas appro-
prié.

Régler la hauteur de la fourche (7) à 
l'aide de l'outil prévu à cet effet.

En cours de mouture, l'appareil 
émet des bruits anormaux.

Présence possible d'un corps étranger à 
l'intérieur de la chambre de mouture.

Fermer le rideau (15) et moudre le 
café résiduel jusqu'à épuisement. Si 
l'anomalie persiste, contacter le ser-
vice d'assistance technique.

Interventions directes de la part du client
Avant d’appeler le service d'assistance technique, pour éviter toute dépense inutile, veuillez vérifier que le problème 
rencontré sur votre machine ne soit pas indiqué dans le tableau suivant.

16.   Anomalies - Avaries
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Cette page est délibérément laissée vierge.
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GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

GRUPPO CIMBALI reserves the right to make changes to 
the machines in accordance with the needs of individual 
countries and on the basis of technological progresses.
This publication may not, either in whole or in part, be 
used, copied or published without the written authorisation 
of GRUPPO CIMBALI S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milan, Italy
All rights reserved

EN GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

La société GRUPPO CIMBALI se réserve le droit 
d'apporter des changements à l'équipement de la machine 
conformément aux exigences des pays, et d'effectuer des 
modifications dues au progrès technique.
Aucune partie de cette publication ne peut être utilisée, 
copiée ou publiée sans l'autorisation écrite de GRUPPO 
CIMBALI S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milano
Tous droits réservés
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VIII

GRUPPO CIMBALI and the "SERVICE LINE"
The GRUPPO CIMBALI Company's client service, the aim of which is to assure top coffee grinder performance for 
its clients at all times, also offers its ECO LINE, a series of specific cleaning products expressly designed for this 
purpose. ECO LINE - Cleaning products

A) For hopper, coffee chute, display	 professional cleaning Eco Cleaner Spray		  610-004-251;
B) Burr cleaner	 Eco Cleaner Grinder in sachets		  610-004-252.
Order directly from your local distributor and refer to the particular item you require by its number, as shown above.

EN

GRUPPO CIMBALI et la "SERVICE LINE"
Dans le but d'aider ses clients à choisir le bon produit en vue d'une meilleure utilisation de leur moulin à café, Le 
service d'assistance de GRUPPO CIMBALI propose la gamme suivante : ECO LINE - Produits de nettoyage

A) 610-004-251   	 détergent Eco Cleaner Spray	 pour les trémies, goulotte à café, écran;
B) 610-004-252   	 sachets Eco Cleaner Grinder	 nettoyeur moulins à café.
Pour commander, communiquer le numéro de code au concessionnaire.

FR

SERVICE LINE
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